
который фигурирует в заявлении, перечисляю
щем вопросы, находящиеся на рассмотрении 
Совета Безопасности, в качестве пункта 28. 

(Подпись) Г. Ж О Р Ж - П И К О 
Посол и постоянный представитель Франции 

при Организации Объединенных Наций 

КОММЮНИКЕ 
Французское правительство с сожалением от

метило решения, принятые теми участниками 
эксплуатации Суэцкого канала, которые согла
сились на непосредственную уплату сборов 
Египту без получения ими от него минимальных 
гарантий в отношении свободы прохода через 
канал и справедливого распределения взимае
мых сумм. 

Французское правительство обращает внима
ние на тот факт, что оно всегда, даже тогда, 
когда затрагивались его высшие интересы, счи
талось с решениями и рекомендациями Органи
зации Объединенных Наций. Поэтому оно не 
может признать приемлемым, а тем более счи
тать окончательным решение вопроса о канале, 
находящееся в явном противоречии с шестью 
принципами, которые были единогласно одобре
ны Советом Безопасности в октябре 1956 года и 
с которыми согласились премьер-министр Вели
кобритании и государственный секретарь Сое
диненных Штатов. 

Французское правительство считает неприем
лемым установление в международных отноше
ниях двух стандартов в ущерб демократии и к 
выгоде диктатуры. Опыт свидетельствует, что та
кая дискриминация поощряет безрассудные 
действия и в конечном счете угрожает всеоб
щему миру. 

Поэтому французское правительство пожела
ло обратиться в последний раз к Организации 
Объединенных Наций, чей авторитет сейчас по
ставлен на карту. 

В соответствии с этим французское прави
тельство решило по возможности быстрее со
звать Совет Безопасности для рассмотрения 
данного вопроса и просить его призвать Египет 
к соблюдению шести принципов, принятых в ок
тябре 1956 года. 

Важность ответа, который должен быть дан 
на обращение Франции, выходит за рамки Су
эцкой проблемы, как таковой. От его характера 
будет зависеть, будут ли народы продолжать 
питать доверие к международным организаци
ям, на которые они возложили ответственность 
за поддержание мира и обеспечение уважения 
закона и справедливости. 

ДОКУМЕНТ S/3833 

Письмо представителя Саудовской Аравии от 
27 мая 1957 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 мая 1957 года] 

По поручению моего правительства имею 
честь обратить внимание Совета Безопасности' 
на следующий меморандум, касающийся самых 
последних агрессивных и провокационных дей
ствий со стороны Израиля против территориаль
ной неприкосновенности Саудовской Аравии, ко
торые, по мнению правительства Саудовской 
Аравии, являются угрозой национальной безо
пасности страны: 

«18 мая 1957 года в 14 часов 15 минут по 
саудовскому местному времени израильский 
военный самолет на предельно низкой высоте 
кружил над позициями саудоаравийской ба
тареи в Вади-Шери, в окрестностях Табука, 
одного из городов на северо-востоке Саудов
ской Аравии. Было видно, как этот самолет 
приземлился в Эйлате. Утром 20 мая израиль
ский эсминец, вышедший из Эйлата в южном 
направлении, продолжительное время крейси
ровал вокруг саудоаравийских позиций в се
веро-восточных прибрежных водах Саудов
ской Аравии, в заливе Акаба. Эти вторжения 
являются самыми последними, но не единст
венными среди продолжающихся провокаци
онных и агрессивных действий Израиля в от
ношении территории и территориальных вод 
Саудовской Аравии, которые являются пря
мой угрозой королевству Саудовской Аравии. 

Правительство Саудовской Аравии, обра
щая на это внимание Совета Безопасности и 
государств — членов Организации Объединен
ных Наций, полностью оставляет за собой 
право предпринять необходимые меры по 
обеспечению и защите территориальной не
прикосновенности страны». 

(Подпись) Абдулла эль-ХАЙЯЛ 
Постоянный представитель 

Саудовской Аравии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3835 

Письмо представителя Саудовской Аравии от 
5 июня 1957 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 июня 1957 года] 

По поручению моего правительства имею честь 
сообщить Совету Безопасности и государствам — 
членам Организации Объединенных Наций о 
следующих случаях в серии провокационных и 
агрессивных действий со стороны израильских 
военных властей против территориальной непри
косновенности Саудовской Аравии, которые ста
ли недавно, предметом повторной переписки 
между миссией Саудовской Аравии и Организа
цией Объединенных Наций. 

1. В понедельник, 27 мая 1957 года, в 14 ча
сов (по саудовскому местному времени) изра
ильский эсминец, вышедший в южном направле
нии из порта Эйлат, крейсировал в территори-
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сальных водах Саудовской Аравии. Этот эсми
нец открыл огонь из тяжелых и легких орудиц 
по позиции, находящейся на берегу близ Таба. 
В тот же день два других израильских эсминца 
предприняли в указанном районе аналогичные 
агрессивные действия. Следует указать, что 
районом этих агрессивных действий являются 
традиционные сухопутные и морские пути му
сульманских паломников, совершающих в свя
тых местах Саудовской Аравии свои ежегодные 
религиозные обряды. 

2. Ночью 28 мая появивщийся с северной сто
роны израильский эсминец вторгся в террито
риальные воды Саудовской Аравии в районе 
Макна, находящегося на саудовском берегу за
лива Акаба. Эсминец удалился в северном на
правлении к порту Эйлат. 

3. Во вторник, 28 мая, в 1 час ночи (по сау
довскому местному времени) два израильских 
эсминца, вышедшие из Эйлата, открыли из тя
желых и легких орудий огонь по району Эль-
Тур. Бомбардировка продолжалась больше 
Часа. 

4. В среду, 29 мая, тотчас после захода солн
ца, израильский эсминец и три моторные лодки 
Вторглись в территориальные воды Саудовской 
Аравии в заливе Акаба и направили мощные 
лучи прожекторов на ее береговые позиции. 
•Указанные израильские морские соединения от
крыли из тяжелых и легких орудий огонь по 
прибрежному району, примыкающему к Эль-
Туру. Эти же израильские соединения повторно 
Нарушали территориальные воды Саудовской 
Аравии в течение дня. 

5. В субботу, 1 июня, в 17 часов 30 минут (по 
саудовскому местному времени) израильский 
эсминец и две сопровождающие его моторные 
лодки вновь нарушили территориальные воды 
Саудовской Аравии, бросив в заливе Акаба 
якорь на расстоянии менее двух миль от саудов
ского берега. В нарушение территориальной не-
-Прикосновенности Саудовской Аравии эти мор
ские соединения в течение длительного времени 
продолжали патрулировать в водах залива. 

Правительство Саудовской Аравии, ставя в 
известность Организацию Объединенных Наций 
и Совет Безопасности об этих повторяющихся 
грубых нарушениях и провокациях, оставляет за 
собой право предпринять необходимые меры по 
защите своих прав и интересов. 

Правительство Саудовской Аравии желает, 
Чтобы этот меморандум был распространен сре
ди государств — членов Организации Объеди
ненных Наций. 

(Подпись) Абдулла эль-ХАЙЯЛ 
Постоянный представитель Саудовской Аравии 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3838 

Письмо представителя Израиля от 10 июня 1957 
года на имя Председателя Совета Безопас
ности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 июня 1957 года] 

По поручению моего правительства имею 
честь представить вниманию Совета Безопасно
сти следующее заявление правительства Из
раиля. 

Правительство Израиля отмечает ряд жалоб, 
представленных Саудовской Аравией 12 апреля 
1957 года (А/3575), 7 мая 1957 года (SJ3825), 
27 мая 1957 года (S/3833) и 5 июня 1957 года 
(S/3835), утверждающих, что израильские мор
ские суда вторгались в территориальные воды 
Саудовской Аравии и атаковали ее береговые 
позиции, расположенные по побережью залива 
Акаба, и что израильские военные самолеты со
вершали полеты над позициями Саудовской 
Аравии. 

Правительство Израиля категорически отвер
гает эти утверждения. Упомянутые инциденты 
никогда не имели места. Израильским морским 
силам дано строгое предписание не заходить в 
территориальные воды Саудовской Аравии и ни 
при каких обстоятельствах не совершать напа
дения на другие суда или береговые позиции. 
Израильским военно-воздушным силам также 
дано строгое предписание соблюдать неприкос
новенность воздушного пространства всех дру
гих государств. Политика Израиля, неоднократ
но подтвержденная, направлена на то, чтобы 
всеми мерами способствовать поддержанию ми
ра и спокойствия в этих международных водах. 
Правительство Израиля сожалеет в особенности 
о том, что правительство Саудовской Аравии 
сочло возможным использовать религиозный во
прос, утверждая, что «районом этих агрессив
ных действий», имевших якобы место, «являют
ся традиционные сухопутные и морские пути 
мусульманских паломников», направляющихся 
в Мекку. Правительство Израиля, будучи далеко 
от мысли как-либо препятствовать традиционно
му паломничеству, заявляет о своей готовности 
предоставить в его распоряжение все имеющие
ся у него возможности. Министром иностранных 
дел Израиля по этому вопросу было сделано це
лое заявление. Не было ни одного случая, когда 
бы Израиль нанес какой-либо вред паломниче
ству в Мекку, и не имеет намерения это делать. 

Правительство Израиля искренне надеется, 
что все прибрежные государства, расположен
ные вдоль залива Акаба, сделают все от них за
висящее для обеспечения и в будущем мира и 
спокойствия, существующего ныне в заливе. 

Имею честь просить, чтобы данное письмо 
было распространено среди всех членов Совета 
Безопасности. 

(Подпись) Абба ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 
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